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Hose connection Adjustment of strap position 
on support plate

Adjustment of tension ties on 
the strap’s support plate

Adjusting the vacuum cleaner 
to sit comfortably
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Cord set

Cable relieve On/Off

Dust bag
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Bag filter HEPA exhaust filter to be re-
placed once/twice per year

Pre filter to be replaced by 
use of every 5-10 dust bags

Electro nozzle

2

1

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Connection of bent end and 
handle grip

Extension tube

Round brush nozzle Combi nozzle Crevice nozzle
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1 Dôležité bezpečnostné pokyny

1.2 Návod na použitie 
Okrem prevádzkových pokynov a záväzných nariadení ohľadom prevencie nehôd platných 
v krajine používania dodržiavajte uznávané predpisy zaručujúce bezpečné a správne pou-
žitie.

1.3 Účel použitia
Toto zariadenie je určené na komerčné účely, napríklad do hotelov, škôl, nemocníc, vý-
robných závodov, obchodov a kancelárií, na iné účely ako na normálne upratovanie do-
mácnosti. Nehodám spôsobeným nesprávnym používaním môžu zabrániť iba tí, ktorí toto 
zariadenie používajú.  
PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY.  

Toto zariadenie je vhodné na nasávanie suchého a nehorľavého prachu.
Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne. Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť 
za akékoľvek škody vzniknuté v dôsledku nesprávneho použitia tohto zariadenia. Riziko 
takéhoto použitia nesie v plnej miere používateľ zariadenia. Správne používanie taktiež 
zahŕňa správnu obsluhu, údržbu a správne vykonávanie opráv tak, ako to určil výrobca. 

1.4 Dôležité upozornenia 

VÝSTRAHA
Nebezpečenstvo, ktoré môže viesť k vážnym porane-
niam alebo dokonca k smrti.

NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo, ktoré môže priamo viesť k vážnym 
alebo nezvratným poraneniam, alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE
Nebezpečenstvo, ktoré môže viesť k menším zraneniam 
a škodám.

1.1 Symboly použité na označenie pokynov

Skôr ako po prvý raz použijete svoj vysávač, pozorne si prečítajte tento návod 
na použitie. Návod starostlivo uschovajte na neskoršie použitie.

VÝSTRAHA
• Na zníženie nebezpečenstva požiaru, úrazu elektrickým 

prúdom alebo zranenia je potrebné, aby ste si pred použí-
vaním prečítali a dodržiavali všetky bezpečnostné pokyny a 
výstražné značky. Tento vysávač je navrhnutý tak, aby bol 
bezpečný pri používaní špecifikovaných funkcií vysávania. 
Ak by došlo k poškodeniu elektrických alebo mechanických 
častí, vysávač a / alebo jeho príslušenstvo musí pred pou-
žívaním opraviť príslušné servisné stredisko alebo výrobca, 
aby sa zabránilo ďalšiemu poškodeniu zariadenia alebo fy-
zickému zraneniu používateľa.

• Pre zníženie nebezpečenstva zásahu elektrickým prúdom - 
Nepoužívajte vonku alebo na vlhkých povrchoch.
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• Toto zariadenie sa smie používať iba v interiéri.
• Toto zariadenie sa smie skladovať iba v interiéri.
• Zásuvku používajte iba na určený účel.
• Zariadenie neponechávajte bez dozoru, pokiaľ je zapojené 

do elektrickej zásuvky. Keď sa nepoužíva a pred vykonáva-
ním údržby ho odpojte od elektrickej zásuvky.

• Zariadenie nepoužívajte s poškodeným napájacím káblom 
alebo zástrčkou. Pri odpájaní uchopte  zástrčku a nie kábel. 
So zástrčkou alebo vysávačom nemanipulujte vlhkými ruka-
mi. Pred odpájaním vypnite všetky ovládacie prvky.

• Vysávač neťahajte alebo neprenášajte uchopením za kábel, 
kábel nepoužívajte ako rukoväť,  dvere nezatvárajte, keď 
cez ne prechádza kábel, ani kábel neťahajte okolo ostrých 
hrán alebo rohov. Vysávač nezapínajte, keď spočíva na 
kábli. Kábel udržiavajte 
ďalej od horúcich povrchov. 

• Ku otvorom a pohyblivým častiam nedávajte vlasy, voľné 
oblečenie, prsty a iné časti tela. Do otvorov nevkladajte 
žiadne predmety ani vysávač nepoužívajte so zablokovaný-
mi otvormi. Do otvorov sa nesmie dostať prach, chuchval-
ce, vlasy a čokoľvek iné, čo by mohlo znížiť prietok vzdu-
chu. V otvoroch sa nesmie  akumulovať prach, chuchvalce, 
vlasy a čokoľvek iné, čo by mohlo znížiť prietok vzduchu.

• Tento vysávač nie je vhodný na vysávanie nebezpečného 
prachu.

• Tento vysávač nepoužívajte na vysávanie zápalných alebo 
horľavých kvapalín, ako je benzín, alebo ho nepoužívajte v 
miestach, kde môžu byť prítomné.

• Nevysávajte čokoľvek, čo horí alebo dymí,  ako sú cigarety, 
zápalky alebo horúci popol.

• Tento prístroj nesmú používať osoby (vrátane detí), ktoré 
majú znížené fyzické, senzorické alebo duševné schopnos-
ti, ani osoby bez patričných skúseností a znalostí.

• Je potrebné dohliadať na deti, aby ste si boli istí, že sa 
s týmto zariadením nehrajú. 

• Deti nesmú toto zariadenie čistiť, ani vykonávať jeho údržbu 
bez dozoru.

• Pri vysávaní schodov buďte obzvlášť opatrní.
• Vysávač nepoužívajte, pokiaľ nie sú vložené filtre.
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V spotrebiči s dvojitou izoláciou sa namiesto uzemnenia používajú dva systémy izolácie. 
Spotrebič s dvojitou izoláciou nie je vybavený uzemnením a do tohto spotrebiča sa ne-
smie dodatočne montovať uzemnenie. Údržba spotrebiča s dvojitou izoláciou si vyžaduje 
mimoriadnu pozornosť a znalosti systému a má ju vykonávať iba kvalifikovaný servisný 
personál. Náhradné diely spotrebiča s dvojitou izoláciou musia byť identické s dielmi, kto-
ré nahrádzajú. Spotrebič s dvojitou izoláciou je označený slovami „DVOJITÁ IZOLÁCIA 
(DOUBLE INSULATION)“ alebo „DVOJITO IZOLOVANÝ (DOUBLE INSULATED)“. 
Na výrobku môže byť tiež použitý tento symbol (štvorec vo vnútri štvorca).Toto zariadenie 
je vybavené špeciálnym káblom, ktorý sa v prípade poškodenia musí vymeniť za kábel 
rovnakého typu. Tento kábel je k dispozícii v autorizovaných servisných strediskách, alebo 
u obchodných zástupcov a montovať ho môžu iba zaškolení pracovníci.

1.5 Dvojito izolované spotrebiče  
UPOZORNENIE

• Tento kábel používajte iba tak, ako je popísané v tomto ná-
vode na obsluhu, a iba s príslušenstvom odporúčaným vý-
robcom.

• PRED ZAPOJENÍM VYSÁVAČA DO ELEKTRICKEJ ZÁ-
SUVKY si pozrite typový štítok na vysávači a skontrolujte, 
či menovité napätie vyhovuje 10 % napätiu, ktoré je k dis-
pozícii.

• Tento spotrebič je vybavený dvojitou izoláciou. Používajte 
iba identické náhradné diely. Pozrite si návod na údržbu 
spotrebičov s dvojitou izoláciou.

• Ak vysávač nefunguje správne alebo spadol, je poškodený, bol 
ponechaný vonku alebo spadol do vody, vráťte ho do servisného 
strediska alebo autorizovanému predajcovi.

• Ak z vysávača uniká pena alebo kvapalina, okamžite ho vypnite.
• Operátori musia byť adekvátne vyškolení na používanie týchto 

prístrojov.
• Tento prístroj sa smie používať iba na vysávanie suchých 

materiálov.
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Pri vysávaní nebezpečných materiálov hrozí riziko vážnych ale-
bo aj smrteľných poranení.
Vysávačom sa nesmú vysávať nasledujúce materiály:

• Nebezpečný prach,
• Horúce materiály (horiace cigarety, horúci popol a pod.),
• Horľavé, výbušné, agresívne tekuté látky (napr. nafta, rie-

didlá, kyseliny, zásady a pod.),
• Horľavý, výbušný prach (napr. horčíkový alebo hliníkový 

prach a pod).

1.8 Údržba
Vysávač vždy uchovávajte na suchom mieste. Tento vysávač je určený na nepretržitú in-
tenzívnu prácu. Prachové filtre sa musia vymeniť v závislosti od počtu prevádzkových ho-
dín. Zásobník čistite suchou handričkou a malým množstvom leštidla. 

Podrobnosti o popredajnom servise si vyžiadajte priamo od spoločnosti Nilfisk.

1.9 Záruka
Naše všeobecné obchodné podmienky platia v súlade so zárukou.

V prípade neoprávnenej úpravy zariadenia, použitia nesprávnych kief a použitia zariadenia 
iným spôsobom, ako je jeho účel použitia, výrobca nenesie zodpovednosť za vzniknuté 
škody. 

Staré elektrické a elektronické zariadenia a použité elektrické výrobky sa musia sepa-
rovať a ekologicky recyklovať v súlade s európskou smernicou 2012/19/EU. Podrob-
nejšie informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližší predajca.

1.7 Nebezpečné materiály 
VÝSTRAHA

1.6 Pripojenie do elektrickej siete 
VÝSTRAHA

• Vysávač sa nesmie používať, ak je poškodený elektrický 
kábel alebo zástrčka. Pravidelne kontrolujte kábel aj zástrč-
ku, či nedošlo k poškodeniu. V prípade, ak je poškodený, 
musí ho vymeniť spoločnosť Nilfisk alebo oprávnený popre-
dajný servis spoločnosti Nilfisk, aby sa predišlo akémukoľ-
vek riziku.

• Zástrčky ani elektrického kábla sa nedotýkajte mokrými ru-
kami. 

• Pri odpájaní zariadenia zo siete neťahajte za kábel. Pri 
odpájaní zariadenia ťahajte za zástrčku a nie za kábel. Zá-
strčku je vždy potrebné vytiahnuť zo zásuvky pred servisom 
alebo opravou zariadenia alebo kábla.
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Technické údaje
GD 5

220-240V
GD 10 

220-240V
Menovitý výkon W 780 780
Stupeň ochrany (mokrý, prach) IP 20 IP 20
Trieda ochrany (elektrická) II II 
Airflow with hose and tube litres/sec 33 33
Prietok vzduchu hadicou a rúrkou W 225 225
hladina akustického tlaku LPA 
(IEC 60335-2-69) dB(A) 64 ± 2 64 ± 2

Hladina akustického výkonu LWA 
(IEC 60335-2-69) dB(A) 76 ± 2 76 ± 2

Vibrácie ISO 5349 ah m/s2 ≤ 2,5 ≤ 2,5
Vrecko Filtračný, plocha cm2 1397 2007
HEPA filter, plocha cm2 2400 2400
Vrecko na prach, objem L 5 10
Hmotnosť  kg 4.5 5.0

Špecifikácie a podrobnosti sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
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Nilfi sk S.A. (Comercial KCS Ltda)
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1322 AN Almere
Tel.: (+31) 036 5460760
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Kwai Chung, N.T.
Tel.: (+852) 2427 5951
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HUNGARY
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Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfi sk.hu

INDIA
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Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th fl oor, 
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Cardinal Gracious Road, Chakala 
Andheri (East) Mumbai 400 099 
Tel.: (+91) 22 6118 8188
www.nilfi sk.in

IRELAND
Nilfi sk
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Dublin 2
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www.nilfi sk.ie

ITALY
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26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfi sk.it

JAPAN
Nilfi sk Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfi sk.com

MALAYSIA
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Sd 33, Jalan KIP 10
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52200 Kuala Lumpur
Tel.: (60) 3603 627 43 120

www.nilfi sk.com
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Pirineos #515 Int.
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Industrial WSantiago
76120 Queretaro
Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Suite F, Building E
42 Tawa Drive
0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
www.nilfi sk.no

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 
33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfi sk.pl

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfi sk.pt

RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd
Kimbult Offi  ce Park
9 Zeiss Road
Laser Park
Honeydew
Johannesburg
Tel: +27118014600
www.nilfi sk.co.za

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
#204 2F Seoulsup Kolon Digital 
Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil, Seongdong-gu 
Seoul.

Tel.: (+ 82) 2 3474 4141
www.nilfi sk.co.kr

SPAIN
Nilfi sk S.A.
Torre d’Ara, 
Passeig del Rengle, 5 Plta. 10a

08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfi sk.es

SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfi sk.se

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfi sk.ch

TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfi sk.tw

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfi sk.co.th

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. 
No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfi sk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfi sk.co.uk

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
9435 Winnetka Ave N, 
Brooklyn Park
MN- 55445
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfi sk.com


